
GEMEINDE LAAS 
 

COMUNE DI LASA 
Autonome Provinz Bozen-Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige 

  
Beschlussniederschrift des 
GEMEINDEAUSSCHUSSES 

Verbale di deliberazione della 
GIUNTA COMUNALE 

 

Nr./n. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE 

199 13.05.2026 09:15 
 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im üblichen 
Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses 
einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, vennero convocati per oggi i componenti di questa 
Giunta comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 

  

Anwesend - 
presente 

Abwesend - 
assente 

Nimmt mittels 
Fernzugang teil 

 - Prende parte in 
modalità remota 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X   

Johann Franz Thurner Vize-Bürgermeister Vice-Sindaco X   

Ulrike Mayr Telser Gemeindereferentin Assessore X   

Brigitte Schönthaler Gemeindereferentin Assessore X   

Dietmar Spechtenhauser Gemeindereferent Assessore X   

Manfred Stark Gemeindereferent Assessore X   
 

Den Beistand leistet Gemeindesekretärin  Assiste Segretaria comunale 

Dr. Manuela Schöpf 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz.  nella qualità di Sindaca assume la presidenza.  

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente 
 

Gegenstand: Oggetto: 

Personal: Öffentlicher Wettbewerb nach Titeln 
und Prüfungen für die befristete Besetzung für ein 
Jahr als Bibliothekarin in der VI. Funktionsebene. 
Zulassung der Kandidatinnen 

Personale: concorso pubblico per titoli ed esami 
per la copertura a tempo determinato per un anno 
di un posto di bibliotecaria nella VI qualifica 
funzionale. Ammissione delle candidate 

 
  



 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 199 vom 13.05.2026 Delibera della Giunta comunale n. 199 del 13.05.2026 
 

Mit Beschluss des Gemeindeausschuss Nr. 
153/2026 wurde die Ausschreibung eines öffentli-
chen Wettbewerbs nach Titeln und Prüfung für die 
befristete Besetzung für ein Jahr als Bibliothekar/in 
(Berufsbild Nr. 46) in der VI. Funktionsebene in Teil-
zeit beschlossen. 

Con deliberazione della Giunta comunale n. 
153/2026 è stata indetta una procedura di concorso 
pubblico per titoli ed esami per la copertura a 
tempo determinato per un anno di un posto di bi-
bliotecaria/bibliotecario (profilo professionale n. 
46) nella VI qualifica funzionale a tempo parziale. 

Die Personaldienstordnung der Gemeinde Laas, ge-
nehmigt mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 44 vom 
30.11.2015 und abgeändert mit Gemeinderatsbe-
schluss Nr. 44 vom 30/11/2018 legt in Abs. 4 des Art. 
12 fest, dass der Gemeindeausschuss über die Zulas-
sung bzw. den Ausschluss der Kandidaten entscheidet. 

L’ordinamento del personale del Comune di Lasa, ap-
provato con delibera del Consiglio Comunale n. 44 
del 30/11/2015 e modificato con deliberazione del 
Consiglio comunale n. 44 del 30/11/2025, stabilisce 
nell’art. 12 che la Giunta comunale dispone l’ammis-
sione e l’esclusione degli aspiranti al concorso. 

Innerhalb 06.05.2026 um 12:00 Uhr konnten die 
Gesuche von den Kandidatinnen und Kandidaten 
abgegeben werden. Es wurden vier Gesuche fristge-
recht abgegeben. 

Entro le ore 12:00 del 06.05.2026 potevano essere 
presentate le domande da parte delle candidate e 
dei candidati. Sono state presentate quattro do-
mande entro il termine stabilito. 

Die eingereichten Bewerbungen wurden geprüft 
und es wurde festgestellt, dass alle vier Bewerberin-
nen und Bewerber im Besitz der vorgeschriebenen 
Voraussetzungen sind und zum Wettbewerbsver-
fahren zugelassen werden können. 

Le candidature presentate sono state esaminate ed 
è stato accertato che tutte e quattro le candi-
date/tutti e quattro i candidati sono in possesso dei 
requisiti prescritti e possono essere ammesse/am-
messi alla procedura concorsuale. 

Es wird Einsicht genommen in die Ausschreibungs-
kundmachung, welche gemäß Art. 4 der Personal-
dienstordnung ausgearbeitet worden ist. 

Si prende visione del bando di concorso, predispo-
sto ai sensi dell’art. 4 del regolamento organico del 
personale. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• Der Stellenplan des Personals der Gemeinde 
Laas, genehmigt mit Beschluss des Gemeindera-
tes Nr. 61/1994 und in der Folge mit den Gemein-
deratsbeschlüssen Nr. 3/2020, Nr. 33/2023, Nr. 
29/2024 sowie Nr. 48/2024 und Nr. 69/2025 er-
gänzt und aktualisiert. 

• La pianta organica del personale del Comune di 
Lasa, approvata con deliberazione del Consiglio 
comunale n. 61/1994 e successivamente inte-
grata e aggiornata con le deliberazioni del Consi-
glio comunale n. 3/2020, n. 33/2023, n. 29/2024, 
n. 48/2024 e n. 69/2025. 

• Der Einheitstext zur Dienstordnung für das Ge-
meindepersonal, genehmigt mit Gemeinderats-
beschluss Nr. 66/2015. 

• Il testo unico del regolamento organico per il per-
sonale comunale, approvato con deliberazione 
del Consiglio comunale n. 66/2015. 

• Bereichsübergreifender Kollektivvertrag vom 
12.02.2008 in geltender Fassung sowie die dazu-
gehörigen Teilabkommen und Erneuerungsab-
kommen. 

• Contratto collettivo intercompartimentale del 
12.02.2008 e successive modifiche ed integra-
zioni nonché i relativi accordi stralcio e accordi di 
rinnovo. 

• Bereichsabkommen für die Bediensteten der Ge-
meinden, Bezirksgemeinschaften und öffentlichen 

Betriebe für Pflege- und Betreuungsdienste (ÖBPB) 
in geltender Fassung und Ergänzungsabkommen. 

• Accordo di comparto per il personale dei Comuni, 
delle Comunità comprensoriali e delle Aziende 
pubbliche di servizi alla persona (APSP) nel testo 
vigente e accordi integrativi. 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehende, 
zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 
des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti pa-
reri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 



örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol) zugrunde: 

(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

uLeE3ZzEILN9a40f463Xoa8Z6KL9IAqhfechh2Y/FFw= uLeE3ZzEILN9a40f463Xoa8Z6KL9IAqhfechh2Y/FFw= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

nicht erforderlich non necessario 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der geltenden, 
gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS einstimmig 
und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti disposi-
zioni di legge del Codice degli Enti locali della Re-
gione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate con 
la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA COMUNALE 
ad unanimitá di voti espressi in forma di legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Folgende/r Bewerber/innen werden aus den in 
den Prämissen genannten Gründen zum öffentli-
chen Wettbewerb nach Titeln und Prüfungen zur 
befristeten Besetzung für ein Jahr einer Stelle als 
Bibliothekar/in der IV. Funktionsebene in Teilzeit 
in der Gemeinde Laas zugelassen: 

1. Le/I seguenti candidate/i vengono ammesse/i, 
per i motivi indicati nelle premesse, al concorso 
pubblico per titoli ed esami finalizzato alla coper-
tura a tempo determinato per un anno di un po-
sto di bibliotecaria/bibliotecario della IV qualifica 
funzionale a tempo parziale presso il Comune di 
Lasa: 

 

Prot.Nr. - n.prot.  data domanda 

0010572/2026 
 

Prot.Nr. - n.prot.  data domanda 

0010520/2026 
 

Prot.Nr - n.prot.  data domanda 

0011076/2026 
 

Prot.Nr. - n.prot.  data domanda 

0010888/2026 

 

2. Es wird festgehalten, dass aus gegenständlicher 
Maßnahme keine Ausgabe zu Lasten des Haus-
haltsvoranschlages für das laufende Finanzjahr 
erwächst. 

2. Si afferma, che dal presente provvedimento non 
ne conseguono alcune spese a carico del bilancio 
di previsione per l’esercizio finanziario corrente. 

3. Um die Verwaltungswege zu beschleunigen, wird 
diese Beschlussmaßnahme, mit demselben Ab-
stimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, Ab-
satz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 für un-
verzüglich vollziehbar erklärt. 

3. La presente deliberazione, con lo stesso esito di 
votazione, viene dichiarata immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03/05/2018, n. 2 per velocizzare i processi 
amministrativi. 

4. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Gemeinde-
rates übermittelt. 

4. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03/05/2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 



 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeitraums 
seiner Veröffentlichung Einwand beim Gemeinde-
ausschuss erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
der Vollziehbarkeit beim Regionalen Verwaltungs-
gerichtshof Bozen Rekurs eingebracht werden. Im 
Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des 
Gesetzesdekretes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione puó essere presentata op-
posizione alla Giunta comunale avverso la presente 
deliberazione e entro 60 giorni dall'esecutivitá della 
presente puó essere presentato ricorso al Tribunale 
di Giustizia Amministrativa di Bolzano. Nell’ambito 
dell’affidamento pubblico il termine, entro quale ri-
correre, é di 30 giorni (art. 119 ed art. 120 del De-
creto Legislativo 02/07/2010, n. 104, in vigore).  

  



 

 
gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 

  

Die Bürgermeisterin Die Gemeindesekretärin 
La Sindaca: La Segretaria comunale: 

   

 Verena Tröger  Dr. Manuela Schöpf 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 18.05.2026  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich 
vollziehbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (dieci) 
giorni consecutivi e é immediatamente esecutiva 
ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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